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 সুনান আন-নাসায়ী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৪৮২৮

৪৬/ কাসামাহ (كتاب القسامة)
পিরেদঃ ৩৯. ইাকৃত হতা সদৃশ হতা কােক বেল এবং এপ হতা ও গভ সােনর িদয়াত ক দেব

صفَةُ شبه الْعمدِ وعلَ من دِيةُ اجِنَّة وشبه الْعمدِ وذِكر اخْتَفِ الْفَاظ النَّاقلين لخَبرِ

ةيرغالْم نلَةَ عينُض ندِ بيبع نع يماهربا

আরবী

اخْبرنَا احمدُ بن عثْمانَ بن حيم قَال حدَّثَنَا عمرو عن اسباطَ عن سماكٍ عن عرِمةَ

عن ابن عباسٍ قَال كانَت امراتَانِ جارتَانِ كانَ بينَهما صخَب فَرمت احدَاهما اخْرى

ةَ فَقَالالدِّي لَةاقالْع َلع ةُ فَقَضارالْم اتَتمتًا ويم هرشَع تا قَدْ نَبمَُغ قَطَتسرٍ فَاجبِح

نَّها اذِبك نَّها لَةو الْقَاتبا فَقَال هرشَع تا قَدْ نَبمَُغ هال ولسا ري قَطَتسا قَدْ انَّها اهمع

عجسا لَّمسو هلَيع هال َّلص ِالنَّب قَال طَلي ثْلُهفَم لكا و شَرِب و لتَها اسم هالو

كسجع الْجاهلية وكهانَتها انَّ ف الصبِ غُرةً قَال ابن عباسٍ كانَت احدَاهما ملَيةَ

واخْرى ام غَطيفٍ

বাংলা

৪৮২৮. আহমদ ইবন উসমান ইবন হাকীম (রহঃ) ... ইবন আাস (রাঃ) বেলন, দুই িতেবশী নারীর মেধ

ঝগড়া হয়। তখন তােদর একজন অপরজনেক রাঘাত করেল স মারা যায় এবং তার গেভর বাাও পেড়

যায়, যার মাথায় চুল উেঠিছল। রাসূলুা সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম হতাকািরণীর আীেয়র উপর িদয়াত

সাব কেরন। তখন তার চাচা বলেলাঃ ইয়া রাসূলাা! বাা পেড় গেছ যার মাথায় চুল উেঠেছ। হতাকািরণীর

িপতা বলেলাঃ এই বি িমথাবাদী, আাহর শপথ ঐ বাা িচৎকার দয়িন, খায়িন, পান কেরিন এপ বাার

হতা তা বািতল সাব করা হয়। তখন রাসূলুা সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলনঃ জািহলী যুেগর

গণকেদর নায় ছেাব কথা! িনয় বাার পিরবেত এক দাস বা দাসী িদেত হেব। ইবন আাস (রাঃ) বেলনঃ

তােদর একজেনর নাম িছল মুলায়কা আর অপরজেনর নাম িছল উু গাতীফা।

English

https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com


 hadithbd.com — সনুান আন-নাসায়ী (ইসলািমক ফাউেশন)

2/2

It was narrated that Ibn 'Abbas said; "There were two women neighbors
between whom there was some trouble. One of them threw a rock at the
other a she miscarried a boy - whose hair had already grown -0 who was or
dead, and the woman died too. He ruled that the 'Aqilah had to pay the
Diyah. Her paternal uncle said:
'O Messenger of Allah, she miscarried a boy whose hair had grown.' The
father of the killer said: "He is lying. By Allah he never cried or shouted (at
the moment of birth), nor drank nor ate. Such a one should be overlooked.'
The Prophet said: 'rhyming verse like the verse of the Jahiliyyah and of its
soothsayers? A slave must be given (as Diyah) for the boy, ' Ibn 'Abbes said;
"One of then was Mulaikah and the other was Umm Ghatif."

ফুটেনাট

তাহীকঃ যয়ীফ। যয়ীফ আবু দাউদ ৯৯৩/৪৫৭৪।

হািদেসর মান: যঈফ (Dai'f) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আবদুাহ ইবনু আাস (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=78859

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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